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proplacení. — 420. Nařízení o tvoření cen dílen 
ského řeziva.

419.
Regierungsverordnung 
vom 24. Oktober 1940 

iiber den Umtausch der Staatskassenscheine 
der ehemaligen Tschechoslowakischen Repu­
blik gegen 414 %ige Unifizierungsanleihe oder 

iiber ihre Einlosung.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, SIg. Nr. 330: •

§ 1-
i1) Die Staatskassenscheine der ehemaligen 

Tschechoslowakischen Republik, die gemáB 
der Regierungsverordnung vom 12. Mai 1939, 
Slg. Nr. 142, iiber die provisorische Regelung 
der tschechoslowakischen inneren Staats- 
schuld in gebundene Verwahrung genommen 
wurden oder genommen werden und iiber die 
im Sinne des § 7, Abs. 5, und § 10, Abs. 2, 
der zit. Verordnung Depositenbestátigungen 
der Postsparkasse auf die Dauer von drei 
Jahren vom'Jahre der urspriinglichen Fállig- 
keit ausgegeben wurden oder in Hinkunft 
ausgegeben werden sollten, werden unter den 
unten angefiihrten Bedingungen nach Wunsch 
des Eigentiimers

a) entweder gegen 4-'/a %ige Unifizierungs­
anleihe umgetauscht (§2),

b) oder bar eingelost (§ 3).

Vládní nařízení 
ze dne 24. října 1940 

o výměně státních pokladničních poukázek 
bývalé československé republiky za 4 xk % 

unifikační půjčku nebo jejich proplacení.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ 1-
(1) Státní pokladniční poukázky bývalé 

československé republiky, které byly nebo 
které budou přijaty do vázané úschovy podle 
vládního nařízení ze dne 12. května 19^9, 
č. 142 Sb., o prozatímní úpravě služby vnitr­
ního státního dluhu československého a na 
něž byly nebo by v budoucnosti měly bytí na 
dobu tří let od roku původní splatnosti vy­
dány ve smyslu § 7, odst. 5 a § 10, odst. 2 
cit. nařízení depositní stvrzenky Poštovní spo­
řitelny, budou za podmínek mze uvedených 
podle přání majitelova

a) buď vyměněny za 4Vž% unifikační 

půjčku (§2),
b) nebo proplaceny v hotovosti (§ 3).
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(a) Soweit im weiteren von Depositenbe- 
státigungen gesprochen wird, sind darunter 
gleichzeitig Staatskassenscheine der ehemali- 
gen Tschechoslowakischen Republik zu ver- 
stehen, die in genehmigter gebundener Ver- 
wahrung bei der Postsparkasse in Prag 
hinterlegt sind und uber die Depositenbesta- 
tigungen der Postsparkasse ausgegeben wur- 
den oder in Hinkunft ausgegeben werden 
sollten.

§ 2.

i1) Der Umtausch wird im Verhaltnis von 
100 K Nennwert der Depositenbestátigung 
gegen 100 K Nennwert der 41/2%igen Unifi- 
zierungsanleihe durchgefiihrt; auBerdem wer­
den die entsprechenden Stiickzinsen in barem 
beglichen.

(2) Die Depositenbestatigungen sind in 
einer Frist von 30 Tagen vom Tage des Wirk- 
sámkeitsbeginnes dieser Verordnung bei einer 
der nachstehenden Anstalten oder ihren in- 
landischen Filialen (Sammelstellen) zum Um­
tausch anzumelden und vorzulegen:

Agrar-Bank in Prag,
Bohmische Union-Bank in Prag, 
Bohmische Escompte-Bank in Prag, 
Bohmische Industrial-Bank in Prag, 
Bohmisch-Mahrische Bank in Prag, 
Bohmische Hypothekenbank in Prag, 
Prager stadtische Sparkasse in Prag, 
Mahrische Bank in Briinn,
Postsparkasse in Prag,
Prager Creditbank in Prag,
Verband der VorschuBkassen in Prag, 
Zentralbank der Sparkassen in Prag, 
Zentralverband der landwirtschaftlichen 

Genossenschaften in Prag,
Allgemeine Genossenschaftsbank in Prag,
Landesbank, friiher Landesbank des Konig- 

reiches Bdhmen in Prag,
Gewerbebank in Prag.

(3) Bei Kassenscheinen, die nach dem Tage 
des Wirksamkeitsbeginnes dieser Verordnung 
in gebundene Verwahrung genommen wer­
den, láuft die Frist vom Tage, an dem die 
Anmeldestelle durch die Postsparkasse von 
der Genehmigung der Anmeldung in Kennt- 
nis gesetzt werden wird.

(4) Fiir Depositenbestatigungen mit einem 
am 1. Februar und 1. August falligen

(2) Pokud se v dalším mluví o depositních 
stvrzenkách, rozumějí se tím současně státní 
pokladniční poukázky bývalé republiky česko­
slovenské, jež jsou uloženy ve schválené vá­
zané úschově u Poštovní spořitelny v Praze 
a na něž byly nebo by v budoucnosti měly býti 
vydány depositní stvrzenky Poštovní spoři­
telny.

§ 2.

í1) Výměna bude provedena v poměru 
100 K jmenovité hodnoty depositní stvrzenky 
za 100 K jmenovité hodnoty 4Va % unifikační 
půjčky; kromě toho budou v hotovosti vyrov­
nány příslušné kusové úroky.

(2) K výměně dlužno depositní stvrzenky 
přihlásiti a předložití ve lhůtě 30 dnů ode dne 
účinnosti tohoto nařízení u některého z těchto 
ústavů nebo jejich tuzemských filiálek (sbě­
ren) :

Agrární banky v Praze, 
české banky Union v Praze,
České eskomptní banky v Praze,

České průmyslové banky v Praze, 
Českomoravské banky v Praze,
Hypoteční banky české v Praze,
Městské spořitelny Pražské v Praze, 
Moravské banky v Brně,
Poštovní spořitelny v Praze,
Pražské úvěrní banky v Praze,
Svazu záložen v Praze,
Ústřední banky spořitelen v Praze, 
ústřední jednoty hospodářských družstev 

v Praze,
Všeobecné družstevní banky v Praze, 
Zemské banky, dříve Zemská banka krá­

lovství českého v Praze,
živnostenské banky v Praze.

(3) U pokladničních poukázek, které budou 
přijaty do vázané úschovy po dni účinnosti 
tohoto nařízení, běží lhůta ode dne, kdy bude 
přihlašovací místo Poštovní spořitelnou vy­
rozuměno o schválení přihlášky.

(4) Za depositní stvrzenky s kuponem 
splatným 1. února a 1. srpna bude vydana



419/1940 [1335] 1237

Coupon wird die 4y2%ige Unifizierungs- 
anleihe Emission A mit Coupon vom 15. 
August 1941 ausgegeben und es werden 
gleichzeitig 3%% Stiickzinsen fiir den Zeit- 
raum vom 1. August bis 31. Dezember 1940 
und 41/2 % Stiickzinsen fiir den Zeitraum vom
1. Jánner bis 15. Februar 1941, mithin fiir 
jede 100 K Nennwert 2’1125 K ausgezahlt 
Die Depositenbestátigungen miissen mit Cou­
pon vom 1. Februar 1941 und mit den folgen- 
den Coupons zum Umtausch vorgelegt wer­
den; der Wert der fehlenden Coupons ist 
nachzuzahlen.

(5) Fiir Depositenbestátigungen mit einem 
am 1. Mai und 1. November fálligen Coupon 
wird die 41/2%ige Unifiziérungsanleihe Emis­
sion A mit Coupon vom 15. August 1941 aus­
gegeben und es werden gleichzeitig 3%% 
Stiickzinsen fiir den Zeitraum vom 1. Novem­
ber bis 31. Dezember 1940 und 41/2% Stiick- 
zinsen fiir den Zeitraum vom 1. Janner bis 
15. Februar 1941, mithin fiir jede 100 K 
Nennwert 1‘175 K ausgezahlt. Die Depositen- 
bestátigungen miissen mit dem Coupon vom
1. Mai 1941 und mit den folgenden Coupons 
zum Umtausch vorgelegt werden; der Wert 
der fehlenden Coupons ist nachzuzahlen.

(e) Depositenbestátigungen, die nach Ab- 
lauf der in den Absatzen 2 und 3 festgesetzten 
Frist zum Umtausch vorgelegt werden, wer­
den zum Tage der náchsten Zinsenfalligkeit 
der 4% %igen Unifizierungsanleihe Emission 
A umgetauscht, wobei fiir den vorangegange- 
nen Zeitraum die entsprechenden Stiickzinsen 
von der Depositenbestátigung ausgezahlt 
werden.

§ 3.

C) Wenn der Eigenttimer eine Ein- 
Ibsung der Depositenbestátigungen in barem 
wiinscht, meldet er dies in der im § 2, Abs. 2 
und 3, festgesetzten Frist bei einer der ange- 
fiihrten Sammelstellen an und hinterlegt bei 
ihr die Depositenbestátigungen mit dem lau- 
fenden Coupon; die Bestátigungen werden im 
Nennwert mit den Stiickzinsen bis zum Ein- 
losungstage eingelost.

(2) Die nach Ablauf der im § 2, Abs. 2 
und 3, festgesetzten Frist žur Einlosung vor- 
gelegten Depositenbestátigungen werden im 
Nennwert mit den Stiickzinsen fiir den Zeit­
raum ausgezahlt, der mit dem letzten Tage 
der erwáhnten Frist endet.

§ 4.

U) Mit Ausnahme des Anspruches auf 
Einlosung der spátestens am 1. November

41/2% unifikační půjčka emise A s kuponem 
15. srpna 1941 a současně budou vyplaceny 
3%% kusové úroky za dobu od 1. srpna do
31. prosince 1940 a 4^4% kusové úroky za 
dobu od 1. ledna do 15. února 1941, tedy za 
každých 100 K jmenovité hodnoty 2'1125 K. 
Depositní stvrzenky musí býti k výměně před­
loženy s kuponem 1. února 1941 a následují­
cími; hodnotu kuponů scházejících třeba do- 
píatiti.

(5) Za depositní stvrzenky s kuponem 
splatným 1. května a 1. listopadu bude vydána 
4/4% unifikační půjčka emise A s kuponem 
15. srpna 1941 a současně budou vyplaceny 
33/4% kusové úroky za dobu od 1. listopadu 
do 31. prosince 1940 a 4/4% kusové úroky za 
dobu od 1. ledna do 15. února 1941, tedy za 
každých 100 K jmenovité hodnoty 1'175 K. 
Depositní stvrzenky musí býti k výměně 
předloženy s kuponem 1. května 1941 a ná­
sledujícími; hodnotu kuponů scházejících 
třeba doplatiti.

(g) Depositní stvrzenky, které budou před­
loženy k výměně po uplynutí lhůty, stanovené 
v odstavcích 2 a 3, budou vyměněny ku dni 
nejbližší úrokové splatnosti 4/4% unifikační 
půjčky emise A, při čemž bude za předcháze­
jící dobu vyplacen příslušný kusový úrok 
z depositní stvrzenky.

§ 3.

(1) Přeje-li si majitel hotové proplacení 
depositních stvrzenek, oznámí to ve lhůtě, sta­
novené v § 2, odst. 2 a 3, u některé z uvede­
ných sběren a složí u ní depositní stvrzenky 
s běžným kuponem; stvrzenky budou mu pro­
placeny jmenovitou hodnotou spolu s kuso­
vými úroky do dne výplaty.

(2) Depositní stvrzenky, které budou před­
loženy k proplacení po uplynutí lhůty, stano­
vené v § 2, odst. 2 a 3, budou proplaceny jme­
novitou hodnotou spolu s kusovými úroky za 
dobu, končící posledním dnem zmíněné lhůty.

§ 4.
(r) Vyjímajíc nárok na proplacení kuponů, 

dospělých nejpozději 1. listopadu 1940, lze
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1940 fálligen Coupons konnen aus den vor dem 
Wirksamkeitsbeginne dieser Verordnung aus- 
gegebenen Depositenbestátigungen der Post- 
sparkasse nur jene Anspriiche geltend ge- 
macht werden, die sich aus den vorstehenden 
Bestimmungen ergeben.

(2) Vom Tage des Wirksamkeitsbeginnes 
dieser Verordnung wird der Umtausch der 
Staatskassenscheine gegen Unifizierungs- 
anleihe nach der Kundmachung der Postspar- 
kasse vom 21. Oktober 1939 eingestellt.

§ 5.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Finanzminister durchgefiihrt.

z depositních stvrzenek Poštovní spořitelny, 
vydaných před účinností tohoto nařízení, 
uplatňovati toliko nároky, jež vyplývají 
z předcházejících ustanovení.

(2) Ode dne účinnosti tohoto nařízení se za­
stavuje výměna státních pokladničních po­
ukázek za unifikační půjčku podle vyhlášky 
Poštovní spořitelny ze dne 21. října 1939.

§ 5.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr financí.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

420.
Verordnung

des Vorsitzenden der Regierung 
vom 7. November 1940 

uber die Preisbildung fiir Werkstátten- 
Nutzholz.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, 
betreffend die Erriehtung der Obersten Preis- 
behorde, in der Fassung der Regierungsver- 
ordnung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, und 
auf Grund des § 11 der Regierungsverord- 
nung vom 14. Oktober 1939, Slg. Nr. 265, be­
treffend die Ermáchtigung des Ministeriums 
fiir Landwirtschaft zur Regelung der Forst- 
und Holzwirtschaft, verordne ich:

§ 1.

(!) Fůr Fichten-, Tannen-, Kiefern- und 
Lárchen-Werkstátten-Nutzholz gelten folgen- 
de Gůtebestimmungen:

Nařízení 
předsedy vlády 

ze dne 7. listopadu 1940 
o tvoření cen dílenského řeziva.

Podle § 2, odst. 1 vládního nařízení ze dne
10. května 1939, č. 121 Sb., o zřízení nejvyš- 
šího úřadu cenového, ve znění vládního na­
řízení ze dne 8. května 1940, č. 189 Sb., a 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 14. října 
1939, č. 265 Sb., kterým se ministerstvo země­
dělství zmocňuje k úpravě lesního a dřevař­
ského hospodářství, nařizuji:

§ 1.

(!) Pro smrkové, jedlové, borové a modří­
nové dílenské řezivo platí tyto jakostní před­
pisy:


